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The article deals with the topical issue of English terminology in athletics. The analysis of recent research and publica-
tions reveals much attention being focused on the numerous issues of sports, as well as the relevant aspects. The sphere
of the scholars’ interest involved sports and innovative sports technologies, fitness, recreation and physical education,
language analysis and terminology, etc. Sport of athletics has also been the central point of scientific consideration on a
regular basis. Various researchers concerned the fields of defining athletes and exercisers, virtual athletes and e-sports,
elite athletes, terminology, nutrition for athletics, biological determinants, and many others. Still, the English terms of athlet-
ics have not been explored enough.

Considering the actuality of researching and standardization of sports terminology, and the international popularity of
athletics, the paper is aimed at exploring the components of English terms structure in this common kind of sports. Evident
impossibility to convey all concepts and phenomena of this long cultivated sport with one-component terms generated the
formation of complex terms. It is the task of our research to compare the structural features and identify the quantitative
ratio of components in athletics terms. Consequently, the object of research is English terminology in athletics, and the
subject concerns the components peculiarities of the English terms in this sport. Methods of research: literature analysis,
comparative method and method of componential analysis. The material under research is represented by the sample of
English terms in athletics from the printed and internet resources.

The three predominant groups of English terminological units in athletics are distinguished to comprise one-compo-
nent, two-component and three-component terms of this sport. Two-component terms appear to prevail in English termi-
nology of athletics, being naturally predetermined by the commonly recognized requirements of the terms conciseness
and precision. The evident tendency of substantive component to be the most productive in English terms of athletics is
due to the fact that substantive is one of the most widespread part of speech in any field terminology, sports in particular.
Further prospects in the research area suggest the study, comparative analysis and advanced systematization of athletics
terminology in the English and Ukrainian languages.
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Y cTaTTi po3rmsAHYTO akTyalnlbHe NUTAHHS aHMINCbKOI TePMIHONOrii Nerkoi atneTuku. AHani3 ocTaHHiX AOCnimpKeHb
i nyGnikauin cBig4UTL NPO BENWKY yBary BYEHWX 40 YMCIIEHHWX acreKTiB ranysi CnopTy Ta noB’s3aHoi i3 Heto npobnematu-
koto. Ccpepa iHTepeciB HayKOBLIiB OXOMNMoBasa CnopT Ta iHHOBALLiViHI CNOPTMBHI TEXHOMOTrT, hiTHEC, pekpeaLlito Ta gisnyHe
BMXOBAHHS, MOBHWIA aHarni3 i TEpMIHOMOrito TOWO. Y LEHTpi yBarn OOCNIOHUKIB TakoX NOCTiHO nepebyBae nerkoarne-
TUYHMI cropT. barato BYeHNX 3aManuca AOCHiMKEHHSAM NpobneMaTuki atnerTis, BipTyanbHUX aTneTis, eniTHUX aTneTis,
TepMiHonorii, xap4yyBaHHs nerkoatneris, 6ionoriyHMx geTepmiHaHT i 6aratbox iHWMX acnekTiB nerkoi atnetukn. OgHak
aHrnincbka TEPMIHOMOTIA NErkoi aTneTukn AoCi 3anuILaeTbCa HeAOCTATHBO AOCHIOKEHO!0.
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3Baxaloun Ha akTyanbHICTb OOCMIMKEHHS Ta CTaH4ApTU3aLii CNOPTMBHOI TEPMIHOMONI, @ TakoX MiKHAPOAHY nony-
NAPHICTb Nerkoi aTneTukn, METOK CTaTTi € BUBYEHHSA Ta aHani3 CTPYKTYPHWX KOMMOHEHTIB aHIMIACbKUX TEPMIHIB LibOro
nowmpeHoro Buay crnopty. O4eBnaHa HEMOXIMBICTb NepeaaT OAHOKOMMNOHEHTHUMW TepMiHaMK BCi MOHATTS Ta ABWLLA
LbOro AABHO KyNLTUBOBAHOIO BMAY CMOPTY CMOHYKana TBOPEHHS CKNagHWX TEPMiHiB. 3aBAaHHSAM HALLOro AOCHIAXEHHS
€ MOPIBHAHHSA CTPYKTYPHUX 0COBNUBOCTEW Ta BUSBMEHHS KiNlbKICHOTO CNiBBiAHOLIEHHS KOMMOHEHTIB TEPMiHIB Nerkoi atne-
Tuku. BignosigHo, 06’eKTOM JOCHIAKEHHS € aHrmincbka TePMIHOMOTIA Nerkoi atneTukn, a NPeAMETOM — CTPYKTYPHI 0CO-
GnNUBOCTI aHIMINCbKMX TEPMIHIB LibOro BAy cnopTy. MeToau [ocnigXeHHs: niTepaTypHUiA aHania, NopiBHANbHWIA aHanis Ta
MeToA KOMMOHEHTHOrO aHanisy. [locnigxyBaHWin maTtepian npeacTaBneHo BUBIPKOK aHMIiNCbKUX TEPMiHIB NErkoi atneTunku
3 ApYKOBaHMWX Ta iHTEPHET-pecypCiB.

BvaineHo Tpu HannoLMpeHiLLi rpynu aHrmincbKMX TEPMIHONOTYHUX OQUHULB Y Nerkii atneTuli, Sk cknagatTb O4HO-
KOMMOHEHTHi, JBOKOMMOHEHTHI Ta TPUKOMMNOHEHTHI TEPMiHWM LbOro BUAY cnopTy. B aHrnivicbkin TepmiHonorii nerkoi atne-
TUKW NepeBaXxaroTb ABOKOMMNOHEHTHI TEPMiHM, LLO NPUPOLHO 3yMOBMEHO 3aranbHOBU3HAHUMMW BUMOraMu A0 NaKOHIYHOCTI
Ta TOYHOCTI TepMmiHiB. OueBMaHa TeHAEHLiS CyOCTaHTUBHOIO KOMMOHEHTA LLOAO MOro HanbinbLOoi NPoaYKTUBHOCTI B aHr-
NINCbKNX TEPMIHaX NErkoi aTneTukun NoB’a3aHa i3 TMM, Lo CyOCTaHTUB € OAHIEKD 3 HAMMOLUMPEHILIMX YacTUH MOBW Y Byab-
AKIA rany3esili TepPMiHONOTrii, CNOPTUBHINA 30kpema. lepcnekTvBM NopanbluMx AOChidXeHb nependavaloTb BUBYEHHS,
NOPIBHANBHWIA aHani3 i nornMbneHy cucteMaTun3adito TepMiHONOTT Nerkoi atTneTVKM B aHIMINChKil Ta YKpaiHCbKIi MOBaXx.

KntoyoBi cnoBa: nerka atneTuka, CnopTMBHa TEPMIHOMOriS, CMCTEMATM3aLlis, KOMNOHEHTHUN aHani3, aHrmincChbKi
TEPMiHMU.

Problem statement. The sport of athletics is one  ized vocabulary [3]. There are many terms in sports
of the most diverse sports on the globe, both cultur-  unfamiliar to the average person. Specific sport-re-
ally and athletically. At the highest level, there are  lated terms are essential for participants or viewers
athletes of all shapes and sizes from every culture  to understand a game. This can help individuals com-
and socioeconomic background. Athletics gets us to  municate more effectively with others who share their
realize the world is much bigger and more diverse, interest in sports. Moreover, learning sports vocabu-
to unite and appreciate our diversity and different lary can also improve an individual’s language skills
skill sets, to find a common purpose. The sport pulls  and develop a better understanding of the cultural
together individuals of different ethnicity, back-  and social aspects of sports. Thus, sports terminology
grounds, countries, and cultures. is an essential aspect of sports research.

Athletics, a variety of competitions in running, Recent research and publications. The analy-
walking, jumping, and throwing events. Although sis of recent research and publications reveals much
these contests are called track and field in the United  attention being focused on the numerous issues of
States, they are generally designated as athletics  sports and healthcare, as well as the relevant language
elsewhere. They are the oldest forms of organized  aspects. The sphere of the scholars’ interest involved
sport, having developed out of the most basic human  sports and innovative sports technologies [4; 5; 6; 7;
activities — running, walking, jumping, and throwing.  8; 9], fitness, recreation and physical education [10;
Athletics have become the most truly international of ~ 11; 12; 13; 14; 15], language analysis and terminol-
sports, with nearly every country in the world engag-  ogy [16; 17; 18; 19; 20; 21], etc.
ing in some form of competition [1]. Sport of athletics has also been the central

In the globalized world of today, the significance  point of scientific consideration on a regular basis.
of the English language in sports communication  The researchers such as McKinney J., Velghe 7.,
cannot be underrated. English is viewed as the lingua  Fee J., Isserow S., Drezner J. A. [22]; Jenny S. E.,
franca of the modern world, and this is no different =~ Manning R. D., Keiper M. C., Olrich, T. W. [23];
in the field of sports. The need to communicate effec- Swann C., Moran A., Piggott D. [24];
tively in English is an essential skill for the athletes, =~ Yurko N. A., Styfanyshyn 1. M., Protsenko U. M.,
coaches and other sports officials, as the widespread =~ Romanchuk O. V. [25]; Stellingwerff T., Morton J. P.,
use of English helps them stay informed and engaged. = Burke L. M. [26]; Zaras N., Stasinaki A. N.,

English is the most used language in the sports  Terzis G. [27] concerned the fields of defining ath-
world and it is widely used during competitions, letes and exercisers, virtual athletes and e-sports, elite
technical meetings, refereeing, press conferences and  athletes, terminology, nutrition for athletics, biologi-
other related activities. English is necessary in order  cal determinants, and many others. Still, the English
to communicate with other players and coaches, to  terms of athletics have not been explored enough.
master the environment during the training courses Purpose of the article. Considering the actual-
and the competitions abroad, in particular for the ity of researching and standardization of sports ter-
high-level sports persons who are the ambassadors of  minology, and the international popularity of athlet-
their country during international competitions [2]. ics, the paper is aimed at exploring the components

Sports are written about and discussed a lot, and  of English terms structure in this common kind of
so have generated a great deal of colourful, special-  sports.
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Evident impossibility to convey all concepts
and phenomena of this long cultivated sport with
one-component (meaning one root stem) terms gen-
erated the formation of complex (two- and more
component) terms. It is the task of our research to
compare the structural features and identify the quan-
titative ratio of components in athletics terms.

Subsequently, the object of research is English
terminology in athletics, and the subject concerns
the components peculiarities of the English terms in
this sport. Methods of research: literature analysis,
comparative method and method of componential
analysis. The material under research is represented
by the sample of English terms in athletics from the
printed and internet resources [28; 29; 30; 31; 32].

Main material. The first issue to be examined is
quantitative ratio of the studied terms components.
It is noteworthy that root morphemes, prepositions
and conjunctions, but not articles were considered as
components. Results of the material analysis appear
to be the following:

» one-component terms — 34.2% (anchor, arch,
base, baton, board, circle, circuit, dash, dip, discus,
fail, field, foul, flex, grip, hammer, hurdles, javelin,
Jjogging, jumper, kick, lane, lap, leg, lifting, marathon,
marks, medley, pace, passer, pit, pole, receiver, relay,
repetitions, rest, rhythm, ringer, runner, Scissors,
sector, set, shot, skip, spikes, sprint, stance, step,
stride, swing, tape, track, tempo, thrower, tow, vault,
walk, wall, weight, etc);

* two-component terms — 58.5% (athletic shape,
arm swing, back straight, break-line, bell lap, blind
pass, boxed in, broad jump, closed position, crash
mat, crouch start, danger line, dead heat, date pace,
distance runner, drive leg, exchange zone, false start,
field events, finish line, following wind, foot race,
foot strike, front runner, guide runner, half marathon,
hammer throw, head wind, high hurdles, high jump,
interval running, jumping pole, lead leg, long jump,
metric line, muscle power, no-jump, over distance,
personal best, pole vault, power foot, push pass,
quarter-miler, race walking, red flag, relay race, road
race, run-up, runner’s high, scissors jump, scratch
line, season's best, shot put, staggered start, starting
blocks, stroke volume, take-off; toe-board, triple jump,
tying up, ultra-marathon, visual pass, victory lap,
warm-up, water jump, white flag, wind sprint, etc);

» three-component terms — 6.9% (center of grav-
ity, cross-country running, four-minute mile, hitch
and kick, lead-off leg, long distance race, middle dis-
tance race, on your marks, take-off board, take-over
zone, track and field, etc).

English terminological units of athletics with
more than three components are rather occasional
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and account for less than one percent of the research
material sample.

The above data clearly illustrate the predominance
of two-component English terms in athletics,
which is noticeably shown in Table 1. Such an
obvious prevalence is naturally predetermined by
the commonly recognized fact that terminological
units with less components are the most optimal by
quantity, as the term requirements contradiction in its
conciseness and precision are the least peculiar for
them.

Table 1
Quantitative ratio of the English terms
components in athletics

Quantity of term components Ratio (%)
one-component terms 34.2
two-component terms 58.7
three-component terms 6.3
abbreviations with more components 0.8

Thus, the structural patterns of this numerous
group English terms in athletics will now be analysed
further. The research outcomes suggest that two-
component terms of athletics tend to be formed as
follows:

* N+N—61.4% (e.g. anchor leg, arm swing, back
straight, break-line, bell lap, crash mat, crouch start,
danger line, date pace, distance runner, drive leg,
exchange zone, field events, finish line, foot race, foot
strike, guide runner, hammer throw, head wind, hip
rotation, jumping pole, muscle strength, personal
best, pole vault, power foot, race walking, relay race,
road race, runner § high, scissors jump, scratch line,
season § best, shot put, stroke volume, track events,
toe-board, victory lap, water jump, wind sprint);

o Adj*tN —26.2% (e.g. athletic shape, blind pass,
broad jump, closed position, dead heat, false start,
following wind, front runner, high hurdles, high
jump, interval running, long jump, metric line, red
flag, staggered start, triple jump, visual pass, white
flag);

* N+Prep — 6.8% (e.g. jump-off, run-up, turn-
over, tying up, warm-up);

* PreptN — 1.6% (e.g. over distance);

* Adj+Prep — 1.3% (e.g. boxed in);

* others — 2.7% (e.g. no-jump).

Hence, there is an apparent tendency of
substantive component to be the most productive in
the structural patterns of English terms in athletics,
being comprehensively illustrated in Table 2. Further
componential analysis of the research material
within the other major distinguished groups of one-
component and three-component terms in the English
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terminology of athletics revealed their substantive
component to be the most productive as well. The
reasonable explanation for this tendency lies in the
fact that substantive is one of the most widespread
parts of speech in any field terminology, notably in

Notwithstanding the great research interest in
sports terminology, and the international popularity of
athletics, the components of English terms structure
in this common kind of sports have not been explored
enough.

sports. The three predominant groups of English
terminological units in athletics are distinguished to
comprise one-component, two-component and three-
component terms of this sport.

Two-component terms appear to prevail in

Table 2
Structural patterns of two-component English
terms in athletics

Structural pattern of term Productivity (%) English tepninology of athletics, being natur'ally
components predetermined by the commonly recognized
N+N 61.4 requirements of the terms conciseness and precision.
AdjtN 26.2 The evident tendency of substantive component to
N+Prep 6.8 be the most productive in English terms of athletics
Prep+N 1.6 is due to the fact that substantive is one of the most
Adj+Prep 1.3 widespread part of speech in any field terminology,
others 2.7 sports in particular.

Further prospects in the research area suggest
the study, comparative analysis and advanced sys-
tematization of athletics terminology in the English
and Ukrainian languages.

Conclusions. Grounding on the presented research
findings and the componential analysis outcomes, it
is reasonable to conclude as follows.
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